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The Curtiss P-40 series saw action as a mainstay
fighter with Allied air forces in every theater of
World War Two. While no one could ever call it
a top-of-the-line flghter, it was very easy to produce
and maintain, and its rugged construction suited it
well for ground support and bomber interception
roles.

The P-40N wasrthe result of a thorough revamping
of the basic P-40 design to get the lightest airframe
possible. The "N" was the most produced P-40
model, with over 5,200 rolling off the assembly

lines, and it was used by the air forces of Great
Britain, Australia, New Zealand, Canada and Soviet
Union in addition to the U.S. Army. New canopy
design for better rearward visibility was installed
from the P-40N-5-CU model onwards.

(Data) Crew: One; wingspan: 1l.3lm; length:
10. 15m; height 3.7 4m; weight, fully-loaded: 4§l4kg;
engine: Y-1710-99 (1,200hp ); maximum speed:

563km/h (at 5,000m); fixed armament: l2.7mm
machine gun x 6
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APPLY DECAL
HIEAR ABZIEHBILD
APPLIOUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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REMOVE
ENTFERNEN
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OPEN HOLE
ÔFFNEN
FAIRE UN TROU
FORO APERTO
HACER AOUJERO
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Ëàt t<Êât\"
CEI/IENT TOGETHER
ZUSAI\4I\4ENKLEBEN
COLLER ENSÉI\,IBLE
INCOLLARE INSIEI\4E
PEGAR JUNTO
HETÀêê-Ë
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OPTIONAL
NÀCH BELIEBÊN
FACULTATI F

FACOLTATIVO
OPCIONAL
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DO NOT CEI\4ENT
NICHT KLEBEN
NE PAS COLLER
NON INCOLLARE
NO PEGAR
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r l OÊ0fi|tËH L*rt/v" Parli non per uso.
Parts not for use. Partês para no usâr
Tei,e weoen richtverueldel 4*EÉH*TEEI+
Pièces â ne Das utiliser.
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HE in painting indication is the numberof GSI creos Aqueous Hobby Color' while IIis

that of Mr. Color. Glue is not included in this kit

Hm bei Bemalungshinweisen ist die Nummer de' Aqueous - Hobby - Color von GSI

ô8o", *tirt,"nO fu oen ton der Farbserie Mr' Color anzeigt im BausaE ist kein

Klebstoff enthalten.

sur le ouide de peinture' HE coilespond au numéro de couleur GSI Creos

Àôueoüs Hogeÿ coLon alors que Il ærêspond à Mr' coLoR' La @lle n'est

pas fournie dans cê kit.

HE nella indicazione deltâ pittura é il numero dellâ GSI Cræs del colore ad acqua

pài nàuov, ,""ir" n 
" 

quèlto oi ur' coior' La ætla non é inclusa nella s€tola di

montaggio.

H[n en indicaciones de pintado. Este ês el numêrc dê GSI Creos Aqueous Hobby

C-olor, mientras lI es el de N4r. Color. El pegâmento no êsta incluido ên el kit'
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E Hlg tzvF(ff) RED

E HE] irtl\-(rF) SILVER

fl H@ *u-Jtv)0) OLIVE DRAB (1)

IE HB -t-\1ÿTV- NEUTRAL GRAY

E H[E R*è STEEL

B HE c'ltqUa)v2 FLAT BLACK

m HEZ vvfa)ù> RED BROWN

t) Hl00l 2U7-VvF CLEAR RED

m Hm ,u7-1v- CLEAR BLUE

M HEq h-+r1)-> KHAKI GREEN

m H176l H*ê BURNT IRON

m H[n 2,ëËt 
^r.ll

FLAT WHITE

r[7 HE 91!7)v, TIRE BLACK

M il)-ar?aFS34o87 OLIVE DRAB FS34087

m
m

J)V-F535622 BLUE FS35622

.{rtr-FS13538 YELLOW FS13538

Ë5t F534151 r/r' rE ÿ 4 ft.îa I FS34151 ZINC-CHROMAI t I YPTI
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Cockpit Assembly ;oil1lJE*
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pâintthis pad.
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Fuselage Assembly
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Please level surface after installing
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U1 parts.
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Exhaust Stacks lnstallaüon
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Please level surface after installing
U1 parts.
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Main Wing Assembly
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Main Wing lnstallation

r13sff âHUtf rrà€â. ir -/r,rrflÀ, *Ë/v"
When applying deæl, T'13 does not attach.

2 U ÿ - t \ -'v (u6ffi &)âft rJ {.t(, âEà l*
H|lUt?r<ËÈt'\.
Please remove, when you attach a clear parts (U6).
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Pleæ make a hole with
a diameler ol 0.8mm.

. Auxilialy luel tank
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Main Gear Assembly
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Please paint in bottom sqrface color
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Main Gear lnstallation
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Main gear cover installation diagram
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Both sides
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lnside
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Final Assembly
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Please make a hole with a diameter ol0.5mm'
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hole, please cut and attach.
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///Please pàint h boftom surface color

227ks&H §Ë
SOotO OomO Auxilialy fuel tank
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Hfôrtrsê'rêtL(< ËËt\.
Pleâse paint in an extemal color.
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U.S. ARMY, 502nd FS / 337th FG, Punta Gorda Air Base, Florida, 1944

Marking and Painting
<-+>r&lr'&*g
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
EEÀ&.#ê'ËE
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U.S. ARMY, 7th FS / 49th FG *É4\U<bL)*.1"

iThis marking chart has been reduced by 80% in the
side view and 50% in the top views from 1/48 scale.

al )1 - )v (12,13,15) l*lËH L *1Jlu.
ODecals (12,13,15) are not used.
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OClean model surface with wet cloth.

OEÈ tJ Ê [ti/: -,rrÉâffi iè /\ÿ § T!]
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OCut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
seconds.

Ozkùt à fr t- tz à 9 t )V A l-Ea Ë, +ArË,

Tî h - )vùtgt < h\nqfi, v> t-'r*, FÈ â t
; 6 t. üi [ \(#r) t. à*fr.à r à u *.t "

acheck with finger tip if design is loose
on base paper. lf so, place it on
proper position on model and slide oft
base paper leaving design on model.

Decals

a+â *t » t, 7k Ë? rr(EIEâ{üË t:î
h - )Vëqrh\ l,t'é.t, 15r, àâ)<,
i ( zkâr,& z ft Tl h - )vafr ë zT
Ê{!.r10)zkâ§,5i8â+ff L,t L*f .

OMove desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

at h - )vhræ.î.t #.t\rc ù,, t )ka
)uï=frT. Ih-)vD*.buA./
tZ.)\éër&9"

OWhen decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT OE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON "DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

arENcÂo: rMpRôpRto paRA cRtANÇAS coM MENos DE
3 ANos. coNTÉM PEças PEeuENAs.

NICHT FÜR KINDER UNTER 36 MoNATEN ENTHÂLT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI DI
ETA' INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BoRN SOM ER MINDRE
END 3 ÂR. TNDEHoLDER sMÂ DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES coNvENleNre pnne UtN OS
MENORES Oe g ar,l OS. CONTTENE pteZ.qS peoueù as.

NPO:OXH : KATAA I-IAO TIA NAIÀIA ANA TON
TPION ETQN NEPIEXEI MIKPA
TEMAX I A

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
OBitte l6en Sie die Anleihrng vtr dem ZuÉmmenbauen sEftiflig durcÿr.

OVerenden Sie nur Kuns§ofldebstof und Kunsbbffiackfarben.
ODie gelæden Plasliklüen sllten zetrjwn und weggercrfen w-

den, um 4 verhindm, daB Kleinkinder beim Spielen darin esticktr.
OHandhaben Sb Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nàhe rcn

offenen Flilren.
OMit klebemittel sparsam umgehen und wàhrend des zusam-

menbaus für ausreichende ventilation sorgen.

IANTES DEL ENSAMBLAJE. LEA CUIDADO.
SAMENTE LO SIGUIENTE

aAnbs del Mblaje, æhrdie aidadodamente las instuæirc.
aEmplæ sdaMig ænto plâstioo y pintuEs.
ORompa y tire las bols de plâsti@ a fn de ryitar que los nii6

peque-re puedan $fo€æ jugando @n ellas.
ONo emplee nuG ænto ni pinture æE de llares.
aUsare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente

durante la costruzione.

ILIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

aEtudier attentivement les instructions avant le montage.
ON'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.
aDéchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout

danger d'étouffement pour les enfants.
aNe jamais utiliser d'adhésif ou du vermis près d'une flamme.
Outiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pièce

pendant le montage.
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ILEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
astudiare attentamente le istruzioni prjma del montaggio.
OUsare solo adesivo e vemici p€r plasti€.
OStrappare e gettare le buste di plastiæ vuoie per evitare il

pericolo di soffoæmento per bambiri pi@li
ONon usare mai l'adesivo o la vemiæ vicino ad una fiamma.
autilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante

la construccion.

,WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG' SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement" Points esentiels de fonctionnement

"ATTENZIONE' PARTI MOLTO ACUMINATE
,AVISO" 

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAI\4IENTO
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CAUTION
*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED

BELOW BEFORE ASSEMBLING.
*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

,1. THIS BEING AN ASSEI\,|BLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEIVBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE,

4. DO NOT PLAY WITH THE PARI-S FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOI\,4E
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS,

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT.OFF CHIPS, KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. IVAY
HURT THE ASSEI\,4BLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES ANDiOR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOIVI TO AVOID POISONING/TOXIC.
XDO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE

IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSÎRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING I\,IANUAL,

Hitâtt ^ t )t 7
#ffi Rffii+fr'^ffi 3-1-2 i 425-87 11 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA GORPORATION
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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